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2 ESPECIFICACIONES SUJETAS A CAMBIO SIN PREVIO AVISO

IMPORTANTE
Le agradecemos su preferencia y esperamos seguir teniendo el gusto de 

servirle en el futuro. Este manual viene con su equipo y contiene información 
importante para la instalación, operación y mantenimiento del mismo. Es 

muy importante que se tome el tiempo para leerlo detenidamente antes de 
iniciar con su instalación y operación. Le recomendamos guardarlo en un 

lugar seguro para referencias posteriores.

Atentamente
EVANS®

NORMAS DE SEGURIDAD

EL OPERADOR DEBE LEER ESTE MANUAL ANTES DE 
UTILIZAR EL EQUIPO.

LA INSTALACIÓN ELÉCTRICA DE ESTE EQUIPO DEBE SER 
REALIZADA POR PERSONAL CALIFICADO Y CUMPLIENDO 
CON LOS CÓDIGOS Y REGULACIONES LOCALES.

LA BOMBA CONECTADA  DEBE PROTEGERSE CONTRA 
SOBRECARGAS.

ANTES DE CUALQUIER OPERACIÓN DESCONECTAR EL 
APARATO DE LA RED ELÉCTRICA.

NO DEBE INSTALAR EL CONTROL-PRESS DENTRO DE 
POZOS O LUGARES HERMÉTICOS.

ESTE EQUIPO NO DEBE SER UTILIZADO PARA BOMBEAR 
LÍQUIDOS INFLAMABLES, CORROSIVOS O PELIGROSOS.

PARA UN BUEN FUNCIONAMIENTO DEL CONTROL-PRESS, 
ES INDISPENSABLE QUE LA PRESIÓN MÁXIMA DE LA 
BOMBA SUPERE DE, COMO MÍNIMO, 0,6 bares (8 PSI) AL 
VALOR DE LA PRESIÓN DE INTERVENCIÓN.

Este equipo no se destina para utilizarse por personas 
(incluyendo niños) cuyas capacidades físicas, sensoriales 
o mentales sean diferentes o estén reducidas, o carezcan 

INSTRUCCIONES

Este símbolo aparece en todas las instrucciones de 
seguridad personal y del equipo.

Este símbolo aparece en donde existe riesgo de una 
descarga eléctrica.

1

EL OPERADOR DEBE LEER ESTE MANUAL ANTES DE
UTILIZAR EL EQUIPO.

LA INSTALACIÓN ELÉCTRICA DE ESTE EQUIPO DEBE SER 
REALIZADA POR PERSONAL CALIFICADO Y CUMPLIENDO 
CON LOS CÓDIGOS Y REGULACIONES LOCALES.

LA BOMBA CONECTADA  DEBE PROTEGERSE CONTRA 
SOBRECARGAS.

ANTES DE CUALQUIER OPERACIÓN DESCONECTAR EL 
APARATO DE LA RED ELÉCTRICA.

NO DEBE INSTALAR EL CONTROL-PRESS DENTRO DE
POZOS O LUGARES HERMÉTICOS.

ESTE EQUIPO NO DEBE SER UTILIZADO PARA BOMBEAR
LÍQUIDOS INFLAMABLES, CORROSIVOS O PELIGROSOS.

PARA UN BUEN FUNCIONAMIENTO DEL CONTROL-PRESS, 
ES INDISPENSABLE QUE LA PRESIÓN MÁXIMA DE LA 
BOMBA SUPERE DE, COMO MÍNIMO, 0,6 bares (8 PSI) AL
VALOR DE LA PRESIÓN DE INTERVENCIÓN.
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APLICACIONES

de experiencia o conocimiento, a menos que dichas 
personas reciban una supervisión o capacitación para el 
funcionamiento del equipo por una persona responsable de 
su seguridad.

Los niños deben supervisarse para asegurar que ellos no 
empleen el equipo como juguete.

2

Código: CONTROL-PRESS CONTROL-PRESS-C
Alimentación:

Corriente máxima: (12 / 12) A (12 / 12) A
Consumo en Stad-by: < 0.25 Watts < 0.25 Watts

Rango de presión: (0,1-0.35) MPa ((1-3.5) bar,
(14.5-50.7) PSI)

(0,1-0.35) MPa ((1-3.5) bar,
(14.5-50.7) PSI)

Presión máxima permitida: 1 MPa (10 bar; 145 PSI) 1 MPa (10 bar; 145 PSI)
Flujo máximo permitido: 80 LPM 80 LPM

Rango de presión del 
manómetro:

(0-0.68) MPa ((0-6.8) bar,
(0-100) PSI)

(0-0.68) MPa ((0-6.8) bar,
(0-100) PSI)

Temperatura del líquido:
Conexiones: 2.54 cm (1") NPT Macho 2.54 cm (1") NPT Macho

Grado de protección: IP 65 IP 65
Cable de alimentación: No aplica Si aplica

Dimensiones (L x A x H ): (19 X 10.5 X 9.6) cm (19 X 10.5 X 9.6) cm
Peso: 0.5 kg 0.7  kg

FICHA TÉCNICA

CONTROL-PRESS y CONTROL-
PRESS-C es un equipo presurizador 
que permite la automatización de 
arranque y paro de su motobomba, 
arranca cuando usted abra uno o 
varios servicios de su red hidráulica 
y cuando cierre todos los servicios 
se detendrá y usted gozara de una 
presurización constante en su red 
hidráulica.

Estos equipos protegen a su 
motobomba de trabajar en seco, 
osea por falta de agua. Cuando se 
active esta protección usted tendrá 
que RESETEAR manualmente 
apretando la tecla RESET y volver 
a cebar su bomba para que funcione 
nuevamente. Si su bomba es 
sumegible no debe preocuparse 

por cebarla solamente resetear el 
controlador manualmente. 

Estos equipos están diseñados para 
trabajar únicamente con agua limpia. 
Si su agua tuviera sedimentos 
asegurese de instalar un fi ltro entre 
la bomba y el equipo presurizador. 

El manómetro indica la presión en 
la red hidráulica y puede ser útil al 
momento de calibrar dicha presión o 
para la detección de fugas. Cuenta 
con una válvula check interna.

El CONTROL-PRESS-C cuenta con 
clavija y cable de alimentación con 
una longitud de 1.5 metros.
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PARTES DEL PRESURIZADOR

FUNCIONAMIENTO DEL AUTO-RESET
El equipo se restablece automáti-
camente cuando se activa la falla 
por corrida en seco, está función 
la hace por un determinado tiempo 
como se indica en la siguiente tabla:

Esto quiere decir, se activa la alarma 
de corrida en seco y se apaga la 
bomba, (primer intento) pasando 5 
minutos enciende la bomba por un 
tiempo de 20 segundos, si no hay 
suministro de agua nuevamente se 
apaga la bomba, (segundo intento) 
pasando 10 minutos enciende 
la bomba por un tiempo de 20 
segundos, si no hay suministro 
de agua nuevamente se apaga la 
bomba, (tercer intento) pasando 
20 minutos enciende la bomba 
por un tiempo de 20 segundos 
si no hay suministro de agua 
nuevamente se apaga la bomba y 
así sucesivamente.

NOTA: si hay suministro de agua y 
la bomba no la bombea por favor 
cebar la bomba.

Número
de intentos

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

Tiempo 
(minutos)

5
10
20
40
60
60
60
60
60
60

AUTO-RESET

NOTA: si hay suministro de agua y 
la bomba no la bombea por favor 
cebar la bomba.
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INSTALACIÓN GENERAL

INSTALACIÓN 1 - OPCIÓN SUPERFICIE

El equipo presurizador puede ser 
instalado en posición horizontal o 
vertical, en cualquier punto de la 
descarga de la bomba y antes del 
primer servicio. Es importante seguir 
el sentido del fl ujo basándose en la 
fl echa que tiene marcada la tapa 
del equipo.

Asegurese de que las conexiones 
h idrául icas estén acopladas 

perfectamente de manera hermética.
En caso de que se utilice una bomba 
con presión máxima superior a 
1 MPa (145 PSI), será necesario 
instalar una válvula reductora de 
presión en la entrada del equipo.

La presión esta ajusta de fábrica a  
0.15 MPa (21  PSI), esta presión se 
puede ajustar quitando la tapa del 
equipo presurizador y moviendo el 
tornillo (parte 5)  sentido horario (+) 
y sentido antihorario (-).

PRESURIZADOR

Máxima presión 
de arranque 
(30 metros)

Minima presión de 
arranque (0 metros) 
(No recomendable)

BOMBA

VÁLVULA DE PIE

h
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INSTALACIÓN 3 - MODO INCORRECTO DE VÁLVULA CHECK

No debe instalar válvulas check 
antes y después del presurizador, así 
como se muestra en las imágenes.

INSTALACIÓN 2 - OPCIÓN SUMERGIBLE

PRESURIZADOR

Cuando es instalado en bombas 
sumergibles se recomienda que 
la válvula antirretorno (check) 
esté por lo menos de 1 a 3 metros 
de distancia de la entrada del 
presurizador.

BOMBA

3 metros

VÁLVULA CHECK
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INSTALACIÓN 4 - BY-PASS

INSTALACIÓN 5 – CONEXIÓN ELÉCTRICA

En caso de tuberías mayores a 
2.54 cm (1”), es posible instalar 
el presurizador como “BY-PASS”, 
conectado en paralelo a una válvula 
check para evitar pérdidas de fl ujo.

Esta instalación es particularmente 
útil para proteger bombas de pozo 
profundo contra corrida en seco y 
cuando no se tenga acceso al uso 
de electroniveles.

Para bombas de más de 12 A y/o 
trifásicas debe conectarlo a la bobina 
del arrancador termomagnético.

Consulte un asesor técnico EVANS®.

La instalación eléctrica tiene que ser 
por personal califi cado y siguiendo 
las normas y recomendaciones 
del fabricante de la bomba donde 
va ser instalado el presurizador y 
siguiendo el siguiente diagrama.
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PUESTA EN MARCHA

Ya que tenga la bomba cebada energice el equipo presurizador, este 
hace funcionar la bomba hasta llegar a la presión regulada, cuando 
pare la bomba por favor abra un servicio de su red hidráulica (se 
recomienda el más lejano del equipo presurizador).

Si el fl ujo del servicio que usted abrió es continuo y la bomba funciona 
correctamente, entonces la puesta en marcha es correcta. 
Si no existe fl ujo en el servicio, puede hacer funcionar la bomba 
apretando la tecla RESET por un tiempo superior al programado 
del equipo presurizador. Si haciendo esto el problema persiste, 
desenergice por unos minutos el equipo presurizador y repetir el 
paso 1.

2

1

ANTES DE ENERGIZAR EL EQUIPO DEBE CEBAR LA BOMBA

CONTAMOS CON DOS ACCESORIOS COMPATIBLES 
CON EL EQUIPO PRESURIZADOR.

Estos accesorios son de material de plástico altamente resistente y 
duradero, tienen la particularidad de contar con una tuerca loca para facilitar 
la instalación del presurizador con la motobomba, sus roscas son de 2.54 
cm (1”) NPT y su empaque de silicón evita la fuga de agua.

AP-100MH CP-100MH 
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PROBLEMA POSIBLES CAUSAS SOLUCIÓN
1.- El  está mal 
instalado.

1.- Corrija la instalación del 
equipo.

2.- No está bien cebada la bomba. 2.-Presione RESET hasta que 
obtenga agua del servicio.

3.- El tubo de succión no está bien 
sumergido.

3.- Compruebe que este bien 
sumergido el tubo.

1.- Hay pérdidas en la Instalación. 1.- Controle las perdidas.

2.- El tubo o los filtros de succión 
están obstruidos. 2.- Elimine el atascamiento.

3.- La válvula de pie está 
bloqueada. 3.- Remplace la válvula.

1.- La presión de arranque está 
regulada muy alta.

1.- Disminuya la presión de 
accionamiento Girarando el 
tornillo 5 hacia la izquierda
( - ), Pulsar la tecla RESET y
comprobar que cuando pare la
bomba el Led esté en rojo.

2.- Se activa la protección térmica 
de la bomba. 2.- Haga controlar la bomba.

1.- Falta tensión en la red eléctrica. 1.- Revisar las conexiones 
eléctricas.

2.- Desnivel excesivo entre el 
 y uno de los 

servicios.

2.- Aumente la presión de 
accionamiento Girarando el 
tornillo 5 hacia la derecha ( + ).

3.- La bomba está averiada. 3.- Dirigirse con un técnico de 
confianza.

4.- Anomalía en el equipo. 4.- Contacte al personal 
especializado EVANS®.

1.- La instalación presenta pérdidas 
consistentes. 1.- Revisar la instalación.

2. Anomalía en el equipo. 2.- Contacte al personal 
especializado  EVANS®.

La bomba se activa y 
desactiva 
continuamente.

La instalación presenta pérdidas. Revisar las diferentes 
conexiones hidráulicas.

La bomba no se para.

PROBLEMAS QUE SE PUDIERAN PRESENTAR

La bomba no entrega 
agua.

La bomba no alcanza 
la presión deseada.

El CONTROL-PRESS 
detiene la bomba por 
funcionamiento en 
seco incluso si hay 
agua.

La bomba no funciona 
abriendo los servicios.
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El período de Garantía es un benefi cio 
adicional para los usuarios de nuestros 
equipos, ya que se les respalda 
por un lapso que cubre una posible 
falla ocasionada por un defecto de 
fabricación y/o funcionamiento.

Cuando un equipo presente fallas 
dentro del periodo en que esta 
vigente la garantia, deberá llevarse a 
cualquiera de los Centros de Servicios 
Evans Autorizados,  según relación 
anexa, donde se determinará y se 
aceptará que la reparación del equipo 
sea ejecutada de una manera rápida 
y sin ningún cargo para el usuario del 
equipo.
Los reclamos de garantía aprobados 
por nuestros Centros de Servicio nos 
proveen información muy valiosa 
e importante para mejorar nuestra 
calidad y desempeño de los equipos, 
con el objetivo primordial de mantener 
la satisfacción y confi anza de los 
usuarios. 

1. Es requisito indispensable que 
 se presente copia de la factura 
 de compra ó  la póliza de garantía 
 sellada por el Distribuidor con la 
 fecha de venta correspondiente, 
 junto con el equipo completo*, en 
 cualquiera de nuestros Centros de 
 Servicio Evans Autorizados. 
2. Que la falla en el equipo sea 
 ocasionada por un defecto de 
 fabricación y/o funcionamiento.
3. Que el equipo se encuentre dentro 
 del periodo de garantía estipulado.
4. Para equipos con motor eléctrico; 
 Fotografía de la protección 
 eléctrica del equipo.

 

*Hidrolavadoras con lanza, 
manguera y pistola; Bombas 
sumergibles con caja de control 
y diagrama de instalación; 
Desbrozadoras con sus accesorios 
de corte (cabezal trimmer o disco 
), etc; Bombas centrifugas con 
diagrama de distancia de succión 
y descarga, diametros de tubería, 
pichancha, codos y válvulas 
check), así como para los equipos 
eléctricos, el usuario debera 
incluir el diagrama de conexiones 
eléctricas e instalación hidráulica o 
neumática, así como el voltaje de la 
línea de alimentación, el calibre del 
cable de alimentación, así como la 
distancia de la toma de corriente al 
equipo.

Si su equipo llegara a presentar alguna 
falla, antes de transportarlo a algún 
Centro de Servicio Evans Autorizado, 
le recomendamos que consulte en su 
manual de propietario (incluido en todos 
los equipos) la sección correspondiente 
a PROBLEMAS DE FACIL SOLUCIÓN 
QUE SE PUDIERAN PRESENTAR 
respecto a la instalación, operación y 
mantenimiento de su equipo.

• Cuando el producto se hubiese 
 utilizado en condiciones distintas a 
 las normales.
• Cuando el producto no hubiese 
 sido operado de acuerdo con 
 el instructivo de uso que se le 
 acompaña.
• Cuando el producto hubiese sido 
 alterado o reparado por 
 personas no autorizadas por el 
 fabricante nacional, importador 
 o comercializador responsable 
 respectivo.
• Con el objetivo de evitar 

GARANTÍA

LIMITACIONES O EXCEPCIONES 
DE UN RECLAMO DE GARANTÍA

IMPORTANTE

REQUISITOS PARA HACER VÁLIDO 
UN RECLAMO DE GARANTÍA
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 confusiones entre los usuarios 
 de los equipos y los Centros 
 de Servicios Autorizados Evans a 
 continuación especifi camos cuales 
 son las fallas de los equipos que no 
 están amparados como un reclamo 
 de garantía.
• La garantía no aplica en la venta 
 de accesorios y/o refacciones de 
 partes eléctricas.

La garantía no cubre equipos dañados 
a consecuencia de:

• Conexiones eléctricas incorrectas.
• Variaciones de voltaje (alto y/o  
 bajo) en la toma de suministro de 
 corriente eléctrica.
•  Ausencia de sistemas de 
 protección eléctrica en los equipos 
 (pastillas térmicas, interruptor 
 de cuchillas, cajas de control, 
 guardamotores, arrancadores 
 trifásicos, interruptores, fl otadores, 
 etc.)
•  Falta de válvulas de pie 
 (pichanchas) y válvulas check 
 en la succión y/o descarga  en los 
 equipos de bombeo, que 
 provoquen el retroceso del agua 
 hacía el abastecimiento. (aljibe, 
 pozo, noria, etc.)
•  Falta de camisa de enfriamiento 
 en las bombas sumergibles.
•  Falta de desasolvar (o limpiar) el 
 pozo, noria, etc; al instalar bombas 
 sumergibles.
• Falta de suministro de agua.
• Presión de aire inadecuada de 
 trabajo del tanque hidroneumático.
• Reducción de la tubería de succión 
 en el equipo, ya que esto provocará 
 que el rendimiento y efi ciencia del 
 equipo disminuya. 
•  Falta de sellado de conexiones de 
 tubería en la instalación del equipo.

• Partes rotas o fi suradas a 
 consecuencia de ausencia de 
 sistemas de amortiguación y/o 
 antivibratorios para equipos que 
 son fi jados y/o anclados al suelo. 
 (compresores, generadores, 
 motores a gasolina, etc.)
 Antes de instalar su equipo 
 consulte el manual de propietario.

Cuando el usuario por desconocimiento 
o negligencia no opera su equipo de 
manera adecuada.
• Que el equipo sea utilizado para 
 una carga mayor de la cual está 
 diseñado.
• Uso de combustible almacenado 
 por más de  8 días en el tanque 
 de combustible, ya que esto 
 provoca que se peguen las válvulas 
 o el carburador, obstrucción del 
 sistema de inyección de 
 combustible por los depósitos 
 de goma, y pérdida de potencia 
 en el equipo por los residuos 
 de carbonización de la cámara de 
 combustión.
• Lubricación inadecuada, si el 
 equipo opera sin la cantidad y el 
 tipo adecuado de aceite, se 
 rayarán o pegarán componentes 
 internos del equipo, o en su defecto 
 tendremos fugas por el exceso de 
 aceite, que provocarán fallos en los 
 sistemas de operación, compruebe 
 el nivel de aceite y reemplace en  
 su totalidad periódicamente el 
 aceite de acuerdo a las indicaciones 
 del manual de propietario.
• Manipulación de velocidad, 
 se perderá la sincronía del 
 funcionamiento del equipo, y se 
 provocarán sobrecalentamientos, 
 fallas de lubricación, carbonización 
 prematura en la cámara de 
 combustión, pérdida de potencia 

1. INSTALACIONES INADECUADAS
2. OPERACIONES INADECUADAS
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 y vibraciones que deterioran los 
 componentes del equipo.  
• Cuando los equipos han sido 
 operados en vacío, y se dañan los 
 componentes de inyección de 
 agua del equipo (impulsor, difusor, 
 sellos de agua y aceite, empaques, 
 etc.)

 Antes de operar su equipo consulte 
 el manual de propietario.

  La garantía no cubre la puesta a 
punto del sistema de carburación y 
regulación de velocidad, así como la 
descarbonización de la cámara de 
combustión, ni las revisiones, puestas 
a nivel y cambios de aceite, bujías, 
fi ltros, etc. Así como ningún reemplazo 
de partes como consecuencia de 
una sobrecarga de operación de la 
capacidad normal del equipo.

Se debe considerar que la vida útil 
de cualquier equipo depende en gran 
parte del mantenimiento preventivo 
y de las condiciones ambientales de 
trabajo, por lo que no son considerados 
como reclamo de garantía:

• Cambios de aceite y reemplazo de 
 bujía.
• Limpieza y cambio de fi ltros de 
 aire, aceite y combustible.
• Cambios de sellos de agua, aceite 
 y empaques.
• Desgaste de las partes por 
 uso y consumibles en equipos de 
 Purifi cación y Filtración.

• Exposición excesiva al 
 Sol especialmente Tanques  
 Hidroneumáticos.
• Contaminación del aire (productos 
 químicos, resinas, polvo, aserrín, 

 residuos de césped, etc.)
• Condiciones medioambientales 
 extremas (nieve, lluvia, granizo, 
 heladas, inundaciones, etc.)
• Deterioros prematuros por 
 exposiciones de los equipos a la 
 intemperie (humedad, rayos 
 solares, salinidad, etc.).
• El sistema de enfriamiento de los 
 equipos debe permanecer limpio, 
 ya que si se llena de suciedad, el 
 equipo se sobrecalentará y 
 provocará un daño en el mismo.
• La obstrucción de impulsores por 
 residuos sólidos que fl uyen con el 
 agua, no es considerado como 
 una garantía, coloque un fi ltro y/o 
 cedazo en la succión de los 
 equipos con impulsor cerrado. 
• La garantía no cubre los daños o 
 desgaste producidos por suciedad 
 que entra al equipo debido a un 
 incorrecto mantenimiento en los 
 sistemas de fi ltración o 
 enfriamiento, o por las inadecuadas 
 condiciones ambientales de 
 trabajo. Limpie constantemente los 
 sistemas de fi ltración y 
 enfriamiento, y cuando sea 
 necesario reemplácelos.
• Coloque una protección adecuada 
 para evitar la exposición de los 
 equipos a la interperie (equipos 
 de presión constante, Motores 
 Eléctricos, Soldadoras Digitales).

1. El Centro de Servicio Autorizado 
 Evans se compromete a reparar y 
 cuando fuese necesario a cambiar 
 los componentes con falla del 
 equipo sin ningún cargo para el 
 usuario siempre y cuando proceda 
 la garantía.

2. El tiempo de reparación en ningún 
 caso será mayor a 15 días hábiles 
 contados a partir de la recepción 

3. DESGASTE NORMAL

4. INADECUADAS CONDICIONES 
AMBIENTALES DE TRABAJO

CONDICIONES DE UN 
RECLAMO DE GARANTÍA
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 del equipo en cualquiera de 
 nuestros Centros de Servicio 
 Autorizados Evans.

3. El Centro de Servicio Autorizado 
 Evans utilizará partes originales 
 para la reparación del equipo.

 En Evans las garantías amparan 
 todas las piezas y mano de obra 
 y se reemplaza cualquier pieza 
 o componente defectuoso, esto 
 se ejecuta a traves de los centros 
 de servicio autorizado que incluyen 
 gastos de transportación.

Evans garantiza este producto contra 
defectos de fabricación a partir de 
la fecha de compra y durante el 
tiempo en que los productos sigan 
manufacturándose, fabricándose, ó 
distribuyéndose por un  periodo de:

1 MES
Para la venta de refacciones como: 
Membranas de hidroneumáticos, 
impulsores, Difusores.

3 MESES
Para los Equipos con motores a 
Gasolina 2 tiempos (Motosierras, 
Desbrozadoras, Sopladoras, etc.) 
Ampliable a 6 meses si antes de 
3 meses el equipo se somete a 
un mantenimiento preventivo en 
cualquiera de nuestros Centros de 
Servicio Autorizados Evans, y queda 
asentado en nuestra poliza de garantía.

6 MESES
Para los equipos con motores de 
combustión interna (gasolina, diesel, 
gas LP, gas natural) 4 tiempos 
(generadores, compresores, bombas, 
hidrolavadoras, podadoras, etc.) 
ampliable a 12 meses, si cada 3 meses 
el equipo se somete a un mantenimiento 
preventivo en cualquiera de nuestros 

Centros de Servicio, y queda asentado 
en nuestra póliza de garantía.
Baterías.
Compresores coaxiales y compresor 
libre de aceite portátil.

12 MESES
Para las motobombas eléctricas
Calentadores instantáneos.
Equipos de purifi cación y fi ltración 
excepto consumibles.
Para soldadoras digitales modelos 
(SD),  así como los Equipos de presión 
constante, y balastros de lámparas UV.
Para compresores con motor eléctrico 
de 1 etapa, 2 etapas, scroll y tornillo y 
libres de aceite. 
Sistema de Alimentación Ininterrumpida 
(UPS) Arrancador directo para Motor  

60 MESES
Para los tanques hidroneumáticos
Para calentadores solares no 
presurizados

120 MESES
Para calentadores solares 
presurizados.

POLIZA DE GARANTÍA

LA EMPRESA NO SE HACE 
RESPONSABLE DE LOS DAÑOS 
FÍSICOS O  MATERIALES QUE SE 
DERIVEN DE LA FALLA DEL EQUIPO. 
PARA LA ADQUISICIÓN  DE PARTES 
ORIGINALES  ACUDA A UN CENTRO DE 

SERVICIO AUTORIZADO EVANS.

POLIZA DE GARANTÍA

Fecha No. de servicio Vo.Bo. Centro 
de servicio

Código del equipo:

Datos del distribuidor:

Fecha de venta:

Lote de fabricación:
Modelo-Especifi cación 
y serie de manufactura:
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REGISTRO DE MANTENIMIENTO
FECHA ACTIVIDAD
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Importado y/o distribuido por: Consorcio Valsi, S.A. de C.V.
Camino a Cóndor No.401, El Castillo, C.P. 45680, 

Tel. (52) 333•208•7400, RFC: CVA991008945 El Salto, Jalisco, México. 

contacto�evans.com.mx contacto�evans.com.co 
PBX: (1)•322•5032

MÉXICO COLOMBIA
01 8000 11 8094

Sucursales en México

CDMX
Tel. 55•5566•4314 | 55•5705•6779 

 55•5705•1846 

GUADALAJARA, JAL.
Tel. (52) 33•3668•2500 | 33•3668•2551

ventas@evans.com.mx

EXPORTACIONES
33•3668•2560 | 33•3668•2557

exportaciones@evans.com.mx

SERVICIO 
Tel. 33•3668•2500 | 33•3668•2572

servicio@evans.com.mx

REFACCIONES
Tel. 33•3668•2575

syr@evans.com.mx 

MONTERREY, N.L.
Tel. 81•8351•6912 | 81•8351•8478

81•8331•9078 | 81•8331•5687

HERMOSILLO, SON
Tel. 662•435•1543 | 662•435•1553

CULIACÁN, SIN.
Tel. 66•7146•9329, 30, 31, 32 

667•146•9329

PUEBLA, PUE.
Tel. 22•2240•1798 | 22•2240•1962

22•2237•8975

MÉRIDA, YUC.
Tel. 99•9212•0955 | 99•9212•0956

TORREÓN, COAH.
Tel. 87•1793•8774 | 87•1204•2162  

QUERÉTARO, QRO.
Tel. 44•2217•0601

VENTAS EN LÍNEA

Sucursales en Colombia

CENTRO DE LOGÍSTICA Y DISTRIBUCIÓN YUMBO
C 15 No.22-207 Bodega D1
Tel. (57) 602•693•3470 | 602•693•3474

CENTRO DE LOGÍSTICA Y DISTRIBUCIÓN, 
SERVICIO Y REFACCIONES BOGOTÁ
Calle 17 No.27-67 Paloquemao 
Tel.(57) 601•370•7574 | 5010 | 5011

BOGOTÁ PALOQUEMAO
tiendabogota@evans.com.co
Tel. (57) 601•370•7574

BOGOTÁ NORTE
tiendabogotanorte@evans.com.co
Tel. (57) 601•637•7693 | 601•637•7694

CALI - VALLE DEL CAUCA
tiendacali@evans.com.co
Tel. (57) 602•485•4262 | 602•485•4364

BARRANQUILLA - ATLÁNTICO
tiendabarranquilla@evans.com.co
Tel. (57) 605•370•4880 | 605•379•6868 

MEDELLÍN - ANTIOQUIA
tiendamedellin@evans.com.co
Tel. (57) 604•448•6019 | 604•232•0423

BUCARAMANGA - SANTANDER
tiendabucaramanga@evans.com.co
Tel. (57) 607•697•5020| 607•697•9691

LOCALIZA TU TIENDA

33•2101•5555


